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MAI 2019030407 1. példàny 

1 
Fefadó (Név, cím, orszag} Sender (Name, address, country) 
Abs~nder (Name, Anschrift, Land} 

î _ 

NEMZETKOZlFUVARLEVEL 
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 
INTERNATIONALER FRACHTI3RlEF 
A fuvaroz8sra eltérb msgBUapodBs eseién is a Nemzetktszi tirufwaroz8st egyezmény 
(CMR) rendelkezései az3r8nyadók 
This Carnge is subject, noiwiihstanding any clause to the contrary to tha Canvenilon 
an the Contract for the International Gardge o! Goods by Road (ChtR) 
Diese Befbrclerung unterlfegi trotz eíner gegentsIligen Abmachung den Bestimmungen 
des Obereinkommsns Gberden BefBrderungsvertmg Im Intemationalen StrassengU-
tsrverkehr (CMR) 

_ 

Robert Bosch Elekfronika KFT. 

Robert Sosch Cit 1. 

30D0 Hatvan 

H~ 

Àtvevó (Név cim, orszàg} Consignee (Name, address, country} 
2 Empfànger (Name, Anschrift, Land) 

Fuvarozó (Név, cím, orszég} 
~SB Carrier {Name, address, ceuntry} 

Frachtfúhrer {Name, Anschri€t, Landj 

MAGNA PT S. P.A 
f 

~ ~ r /~J 

i ~ ~ J/ ( [ 

~t«'~ ++,,., 

VIA DEI CICLAMINI 4. 

70026 MODUGNO 

lT 

Az aru kiszolgalésí helye {helység, orszag} 
3 Place of delivery of the goods {Place, country} 

Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) 

Tovébbi fuvarozók (Név~~irp, ~à~~ {  ~ ~~"'" r ~~ .:........... 17 Successive carriers {Na , a less try*} t!y$
Nachfoigende Frachtffr ~~+lame ~#t,~lf~,~~ftd.)•~~ ~a~6 

6°~$~. ~yG_3 hefységlplacelOr# 70026 MODUGNO J~0 ~ ~' 6~j~~• 
22g9648.D~4 7 

orszéglcounfrylLand IT - 

~'` Az aru Kiszoigalasi heìys es icsoponga (he3yseg, or~zag, idopont) 
4 Place and date of taking aver of the goods (Place, country, date} 

Ort and Taq der t-Jbernahme des Gutes {Orf. Land, Datum) 
A fuvarozo fenntartasal es bejegyzeset 

18 Carrier's reservations and observations 
Vorbahalte and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlplacelOr# 3000 Hatvan 

orszàglcountrylLand HU 
idópontldatela}atum 2019.12.3D 

' ~.~~,,..,,w. ~,~.„~t,,u~. Annoxed documents 5 13eigefúgts 

SAP;3i t3260 

Eredeti EKAER bizanylat odaadva a Fuvarozónakl 
JeI e5 S2am L3arabszam Rrl~ 
Marks and Nos Number of Csomagol8s mbdja megnevezése 

6 Kemnzeichen 7 packages $ Meiod of packing g Name of the 
rpa g goods and Anzahl der Art der Ve cicun 

Nummem Packst!1ckR Bezeichnung 

~ 
Statisztikai szóm 

~ 0 
5tatístical 
number 
Statistiknummer 

Gruiis surytRg) 
Gross weight in 

11 kg 
Brutiogewichi in 
Kq 

7édogat (m3) 
# Volums In m3 

Umfrang ín m3 

i23 PAL KF2-Zubehói 13207 

Oszt8ly SzBm Be=d K}arse, ZiFfer, Buchstaba Class Number Letter 13207 p 

A fetadó rendelkezései (V8m- és egyéb hlvataios kazelés) 
i3 Senders instructions (Customs and otherformal11i41ss) 

Amveisungen desAbsenders (loll• and sonstcge amtlichs Bshandlung} 

Fizetendà 
1g To be paid by 

Zu zahlen vom 

Felad6, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
WéYlnrng 

Atvevó 
Consignee 
Empfànger 

0 
Visszaiérltés 

14 Relmburssment 
RGckerstatlung 

~A szallit8ssal kapcsolatos dokumentumokai hí8nytalanu184vettem 
Shipping documentsar~e completely took over 
ich habe die 7ransportdokumente volistàndig Obemommen 

1 
~ Fuvarciíl•fizetési rendelkezések 

Direction as to frelght payment 
Kúlbnleges meg811apod8sok Besondsre Vereinbarungen 

2U Special agreements 
Bénnentve, freight paid, fret 
Bérmen[esítés néfkúl, frelght to be paid, X ~"~~++, 

' tlldlill'dS iielye, 

l ~ r ~ 
ldbpomja ~ 21 Hatvan _ 9Q ~ ~ '3r~,z,019.12.3t3. Establfstied in i4  loop, * ~,,~ 
A +sn .:~ „~~ l /1rr , t7yc 1 ' y'nn... 

}iL dIU ~lVerele; Kerr 1213012D19 
Goods received: Date on 24 Gut empfangen: Datum am. 

~ élvevb al8k8sa és bélyegzbje 
Signature and stamp of the consigneé 
Unterschrifi and Stempel des EmpfBngers 

A~ef . ~- ~ A f7~ia'royb a18ir8$a és bé ~v '` 
23 Si ~' d s p~~f tt}~~ ~ 

~r~~ x
g t'/ ~ 

Uniets empe ~i(oh~ Fl~j~~~. 
~ s' ~ 4A ~~? rt 

22 i i u 
L O g 15~~ ~n~u~,d i~ 

~~~ ~~t~lAtl 7EIr'at I SZ' Ì2~~J7 
~~~.5%: Ìssóz~~`~to 

25 Velcle 
Fahrzeug 

Registration number 
Kennzeichen 

Raksúly 
Ussful Load 
Nutziast 

'-'r7Q4 , ~ISt _ mil) .

I~~~Q$ 
,~tl/t 

PUN590 

;i 
WCT974 


